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OSi – Who We Are and What We Do









How we began






We make maps – lots of maps!






For almost two hundred years, we’ve been mapping every river,






stream, mountain, road, town, city and village in Ireland. Using the latest






technologies, we have recorded every physical feature and then created






a variety of maps to suit every need.






The Ordnance Survey Office was established in 1824 to carry out a






survey of the entire island for the purpose of recording land valuations for






taxation purposes. The original survey, at a scale of six inches to a mile,






was completed in 1846 under the direction of Major General Thomas






Colby. Ireland became the first place in the world to be entirely mapped






at such a detailed scale. In the course of surveying the country, the staff






of the office were responsible for a number of advances in surveying






practice: these ranged from Drummond’s limelight to the bimetallic






parallel bars used to measure distance to a previously unattainable level






of accuracy.






Mountjoy House in Dublin’s Phoenix Park became the Ordnance






Survey Office headquarters. Dating from 1728, the building once housed






the mounted escort of the Lord Lieutenant who resided in the Vice-Regal






Lodge (now Áras an Uachtaráin).














After 1922






After the establishment of the Irish Free State in 1922, responsibility






for the ordnance survey of Ireland was transferred to the Department






of Finance. At that time, staff numbers fell from thirteen hundred to






three hundred and fifty. It operated as part of the civil service until 2002,
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when it became a state body under the Ordnance Survey Ireland Act






2001. Under this act, the (slightly renamed) Ordnance Survey Ireland






(OSi) continued its public service function of creating and maintaining






the definitive mapping of the state, but was also assigned the function of






developing its commercial business. Today, the OSi operates under the






aegis of the Department of Housing, Planning and Local Government.














Utilising technology






The drive to improve technical capability has continued to be a core value






in ordnance survey work to the present day. It began with state-of-the-art






nineteenth-century technology, then the latter half of the twentieth century






saw the OSi embracing, and often leading, technological innovation.






The use of aerial photography, electronic distance-measuring devices






and modern printing processes enabled us to develop new products. But,






most significantly, the advance of computerisation revolutionised what






the OSi could do, and expanded the benefits of digital geographic data.






Users no longer simply look at maps, they use them for analysis, planning






and mixing with other digital data.






The OSi now has probably the largest and most up-to-date digital






database of geographic data in the state.














Ordnance Survey Ireland today






The OSi currently employs two hundred and thirty-five people still based in






Mountjoy House in the Phoenix Park, as well as in six regional offices in






Cork, Ennis, Kilkenny, Longford, Sligo and Tuam.














Ordnance Survey Ireland, 2019
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For the Irish, placenames have always been important, and dinnseanchas






(collections of topographical lore assigning stories and name origins






to places) was a genre in itself in old and early-modern Irish literature.






Not only did townlands have their own names but individual fields were






named too, based on their topography or specific function in the yearly






cycle of the farm. Many of these names survived in Irish-speaking areas,






and in Hiberno–English until the modernisation of agriculture in the final






decades of the twentieth century.






When it came to surveying and mapping Ireland, the arch-pragmatist






Thomas Colby adopted a practical approach to the rendering of placenames:






the officers in the field consulted existing maps, landlords’ estate records






and educated (literate) local people, such as clergymen and schoolteachers.






They wrote down all the versions of a placename they encountered in Name






Books and Colby proposed simply to base the final anglicised name on the






most commonly occurring version of the name they were given.






However, the officers knew no Irish and could not consult the Irish-​






speaking population, those who were most familiar with the placenames.






It became clear, even to Colby, and especially to Thomas Larcom, Colby’s






lieutenant, who assumed responsibility for the day-to-day running of the






survey from 1828, that a new approach was necessary.






The anglicisation of Irish placenames was largely carried out by John






O’Donovan, who joined the Ordnance Survey in 1829 as Gaelic adviser,






having earlier been employed to teach Irish to Thomas Larcom. A man






of apparently inexhaustible energy and stamina, O’Donovan catalogued






more than 140,000 placenames, as he travelled the length and breadth






of Ireland, recording them in letters that were sent back to Larcom in the






OS headquarters in the Phoenix Park.









Irish Placenames
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Using John O’Donovan’s research on the ground and his abilities as






an Irish scholar he, and others, created the anglicised versions of the






placenames by replicating phonetically, as closely as they could, the






sound of the Irish. This resulted in most placenames no longer having






any meaning at all: for example, who would imagine that Labasheeda, in






County Clare, means, ‘bed of silk’ (Leaba Shíoda) in Irish? Fifty volumes






of O’Donovan’s Ordnance Survey Letters were eventually edited and






published in the 1920s and 1930s.






The work of the Ordnance Survey in anglicising Ireland’s placenames






gave Brian Friel the title of one of his finest plays, Translations (1980). Set






in Friel’s fictional Donegal village of Ballybeg in 1833, the play describes






the arrival of a detachment of Royal Engineers to map the area. One of






the highlights of the play is the love dialogue between Lieutenant Yolland






and local girl, Máire Chatach. Neither understood the words the other






was saying, yet both are fully aware of a deeper import – the cultural






colonisation implicit in the anglicisation process, the necessity for mutual






understanding, and the inevitability of change and modernisation.
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The maps in this book are grouped into eight sections, reflecting both the






topography and the human development of the country:










l   The Wild Atlantic Way






l    Early Settlements






l    Coastlines and Harbours






l   Lakes






l    Normans and Planters






l    Urban Ireland






l    Rivers and Waterways






l   Country Maps










Ireland is a small island but has, among other attributes, more than three






thousand miles of coastline and an estimated twelve thousand lakes in






the Republic alone. If you tire of lakes, rivers and mountains, why not






try your hand at monasteries, Norman towns, cities, canals, roads or






railways? Our aim is to encourage you to look more closely at the maps






in order to find solutions to the fiendishly difficult (only joking) puzzles,






calculations, anagrams and wordplays, and to be challenged by the






general knowledge questions. We hope they will test your wits, cause






plenty of arguments with friends and family, and even make you smile at






times. Above all we hope they will make you want to go, in the company






of a printed or digital OSi map, to one of the places covered in this book






or, indeed, any other of a myriad places – modern or historic, rural or






urban, natural or built – around this island.









The Maps and Puzzles
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The puzzles are divided into four levels of difficulty:










Easy






Medium






Tricky






Challenging










You‘ll find the solutions to all the questions from page 211. Enjoy your






adventures with the OSi puzzle book!









p









p









p









p
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The Wild Atlantic Way














A question of scale






When the Ordnance Survey office was founded






in 1824, its aim was to establish the precise






boundaries of the country’s more than 60,000






townlands for the purpose of equitable taxation.






A scale of six inches to the mile was adopted






– rather than the one inch to the mile used in






Britain – because of the smallness of the local






divisions and townlands, and the need for as






much detail as possible.
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The Wild Atlantic Way, a marketing concept that became a






brand, was inaugurated in 2014 and claims to be the longest






defined coastal route in the world, running from Kinsale in






County Cork in the southwest to Malin Head, County Donegal,






the most northerly point in the country.






It is essentially a driving route although all the roads are






open to cyclists and walkers.






As well as attracting many thousands of foreign tourists,






the Wild Atlantic Way has generated a resurgence of interest






in the most scenic parts of Ireland among domestic travellers.






Although the Wild Atlantic Way is a mainland route, views of –






and perhaps even trips to – the Skelligs, the Blasket Islands,






the Aran Islands, Inis Bofin or Arranmore, to name just a few






of the islands on the Atlantic seaboard, contribute their own






magic to the experience.










The Wild Atlantic Way quiz:






1..The Wild Atlantic Way passes through three provinces..






.What are they?






2. .The Wild Atlantic Way passes through nine counties..
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